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This is my own choral setting of Psalm 120. I did it as a test to see if following the rhythm and
meaning of the words of a wonderful psalm, in Latin, would suggest melody, phrasing,
harmony, and structure to someone like me, who has no gift whatsoever for composition. As
humble as is the result, it is still a huge improvement over previous attempts to create art better
than what would normally be found stuck to a refrigerator door. The next step is to write a
fugue, if [ can figure out how. Watch out, JSB.

Levavi oculos meos in montes, unde veniet auxilium mihi.
[ have lifted up my eyes to the mountains, from whence
help shall come to me.
Auxilium meum a Domino, qui fecit caclum et terram.
My help is from the Lord, who made heaven and earth.
Non det in commotionem pedem tuum, neque dormitet qui custodit te.
May he not suffer thy foot to be moved: neither let him slumber
that keepeth thee.
Ecce non dormitabit neque dormiet qui custodit Israel.
Behold he shall neither slumber nor sleep, that keepeth Israel.
Dominus custodit te, Dominus protectio tua super manum dexteram tuam.
The Lord is thy keeper, the Lord is thy protection upon thy right hand.
Per diem sol non uret te, neque luna per noctem.
The sun shall not burn thee by day: nor the moon by night.
Dominus custodit te ab omni malo, custodiat animam tuam Dominus.
The Lord keepeth thee from all evil: may the Lord keep thy soul.
Dominus custodiat introitum tuum et exitum tuum,
May the Lord keep thy coming in and thy going out
ex hoc nunc et usque in saeculum.
from henceforth now and for ever.

Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.
Sicut erat in principio et nunc et semper

As it was in the beginning, is now, and ever shall be,
et in saecula saeculorum. Amen.

world without end. Amen.

A few words about Psalm 120

Different bibles number the psalms differently, and this is Psalm 121 in many editions. The
Latin text is from the old Vulgate, the official Roman Catholic Bible. The Gloria Patri was
typically added in Bach's time, and Bach set many of the Psalms this way.

The English translation given above is from the Douay Rheims Edition by Bishop Challoner,
which is renowned for its accuracy, but also for following the Latin a little too closely, in a way
that's not always suited to music. For that matter, all the old translations sound a little clunky,
and [ strongly prefer the sound of Latin.



From JSBachfoa.org

Thanks for using our site. We hope you find this material useful and enjoyable.
Here are a few of the Subjects and Articles you can find at JSBachfoa.org
Photographs and Personal experience with the attack on the World Trade Center, September 11, 2011

Articles about J S Bach including:
1. How he wrote his music (disclosed for the first time ever)
2. The relationship between Bach's Music and the attacks
3. Examples of Bach's keyboard music, as he heard it
4. Sheet Music

Beethoven, too (What's he doing here?)

Literary and Historical Articles including:
1. How Joyce Kilmer came up with "Trees" (and you aren't going to guess)

Fire Fighting and Emergency Medical Services:
1. Calculating friction loss, flow, and nozzle reaction in the fire service
2. Solving Water Flow problems using Electric Circuit Theory
3. A simple way to predict the flow from a centrifugal pump
2. A graph of the Henderson - Hasselbalch Equation

Latin:
1. How to Read It and How to Write It using a unique "Color Coded" approach
2. How to Speak It

And More.

DISCLAIMER AND LICENSE

Our goal is to provide accurate and useful information, but everything is offered "as is".

It is up to the user to verify that the information is accurate and suitable for the user's

purpose. We can not and will not, to the extent allowed by law, accept liability for any damage caused
by our products. Users should should check all for viruses and in addition, especially for executables,
try them out in an environment where they won't do any harm if they don't function properly. Some
files have instructions - read them.

This website and its contents are copyrighted and all rights are reserved, except that permission is given
to download a single copy of material which is expressly offered to the public, but this permission does
not include the rights to sell, transmit, or otherwise disseminate such material, nor does it include any
rights to the site's design or code.



